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Скрытые признания,



Hidden recognitions (acknowledgements),

Skrytie priznaniya,

По крупинкам в сердце храню,


(I’m) Keeping in (my) heart grain by grain,

Po krupinkam v serdce hranyu,

Не сказал ты мне, что я хочу,


You didn’t say to me, what I want,

Ne skazal ty mne, chto ya hochu,

Но узнаешь тайну ты мою.


But you will learn my secret.

No uznaesh tainu ty moyu.

Скажи: “Ты такая смелая!”


Say: “You are so courageous (brave)!”

Skazhy: “Ty takaya smelaya”

Смотри, лепестки цветов открылись,

Look, the flower petals are (now) opened,

Smotri, lepestki cvetov otkrylis’,

Во всю вселенную расти, лишь для тебя.

Grow at full universe, only for you.

Vo vsyu vselennuyu rasti, lish dlya tebya.

В небесах и в море разбегаются желания,

In the heaven and in the sea wishes are scattering,

V nebesah i v more razbegayutsya zhelaniya,

Той нежности забывшей про ожидания,

That tenderness which has forgot about waiting,

Toi nezhnosti zabybshei pro ozhidaniya,

Только я поняла, как влюблена…


Now I’ve understood, how (strong) I’m in love…

Tol’ko ya ponyala, kak vlyublena…

В берегах реки судьбы чудной,


In the banks of the river of queer (odd) fate,

V beregah reki sud’by chudnoi,

Сбереги дыхание моё,



Save (protect) my breath,

Sberegi dyhanie moyo,

Сладость, или боль, или покой,


Sweetness, or pain, or calm (peace),

Sladost’, ili bol’, ili pokoi,

Не сотрут то, что сердце так поёт.

Won’t wipe off (erase) what (my) heart is singing.

Ne sotrut to, chto serdce tak poyot.

Скажи: “Как мне хорошо тебя встречать!”
Say: “How it’s good to meet you!”

Skazhi: “Kak mne horosho tebya vstrechat’!”

Всегда такой весенний воздух,


So vernal (spring) air always,

Vsegda takoi vesennij vozduh,

В ней пустоты не замечать.


Unnoticing the emptiness in her.

V nei pustoty ne zamechat’.

В чувствах любви я задыхаюсь,


I’m suffocating (panting) in the love feelings,

V chustvah lyubvi ya zadihayus’,

Словно на щеке,




As if (like) on the cheek,

Slovno na scheke,

Слезинка умирает,



Tear-drop is dying,

Slezinka umiraet,

Но мечтает, забить улыбку твою.


But (it) is dreaming to surpass (outdo) your smile.

No mechaet, zabit’ ulybku tvoyu.

Если на меня, из углов темнота,


If there is darkness from the corners towards me,

Esli na menya, iz uglov temnota, 

И тебя нигде не найти,



And (I) can’t find you nowhere (anywhere),

I tebya nigde ne naiti,

Если есть внутри, искра нашей любви,

If inside there is a spark of our love,

Esli est’ vnutri, iskra nashei lyubvi,

Мне на завтрашний день,


For tomorrow for me,

Mne na zavtrashnij den’,

Буду к девяти…




Will be (there) at nine…

Budu k devyati…

Время, что наплывает с ветром тёплым,
The time, that is swimming over along with the warm wind,

Vremya, chto naplyvaet s vetrom tyoplym, 

Вечно, в каком бы сердце ни был,

Eternally, in whatever heart (it) would be,

Vechno, v kakom by serdce ni byl,

Он отзовётся в дивной музыке той.

It will respond in that wonderful music.

On otzovyotsya v divnoi muzyke toi.

В небесах и в море разбегаются признания,
In the heaven and in the sea recognitions 

V nebesah i v more razbegayutsya priznaniya,    
(acknowledgements) are scattering,

Той радости прозревшей,


That joy (that had) regained its sight,

Toi radosti prozrevshei,

Даже мелодия на бескрайные глаза.

Even the melody (is moving towards) to the 

Dazhe melodiya na beskrainye glaza.

borderless (boundless) eyes.

